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Die wilden Anfeuerungsrufe,  
die durch den schmierigen Gang 
bis zur Kabine drangen, klangen 

wie entferntes Donnergrollen.

Und wie ein Sturm 
würde auch dieser 

Kampf vorübergehen.

Bei meinem zweiten  
Kampf hatte ich den Fehler 

gemacht, einen Pferde-
schwanz zu tragen.

Ein guter 
Griff für 
meine 

Gegnerin.

Ich gewann. 
Knapp. Und 

lernte daraus.

Vor drei Jahren  
schloss ich mich den  

Leopardinnen an. Sechs 
Wochen später stellte 
Mika, meine Alpha,  
mich Falcone vor.

Und schon hatte ich den 
Job als Hauptattraktion 

im Fight Club.

Falcone 
hat heute ein  

paar besonders üble  
Brocken. Und die 

schlimmsten  
für dich.

Wie immer. 
Ich krieg das 

hin, Mika.

Heute Nacht wartet 
wieder ein verzweifelter 

Kerl auf mich,  
der Falcone mehr 
schuldet, als er  

zurückzahlen kann.

Irgendein Idiot, 
der sein Leben 

riskiert, um  
seine Schuld  
zu begleichen.

Meine Peitsche.  
Mein Markenzeichen. 

Beim ersten Mal 
konnte ich kaum 

damit umgehen, als 
ich in den Ring 

geschubst wurde. 
Aber die Menge  
liebte das Ding.
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Und liebt  
es immer 

noch.

Die  
ungeschlagene 

Selina Kyle, die 
wildeste aller 

Leopardinnen ...

Möge  
das Blut- 
vergießen  
beginnen.



Am Ende gewann  
ich. Vor allem dank  

der unzähligen 
Gymnastikkurse  

als Kind.

Das Geld war 
knapp. Ich musste 
es mir einteilen,  
damit es uns  

über Wasser hielt.

Aber meine 
Schwester  

brauchte Obst  
und Gemüse. Und 

Medikamente.

Mukoviszidose ist genetisch 
bedingt, unheilbar und ... 

teuer. Und das ist noch das 
Beste, was man darüber 

sagen kann.
Vergiss nicht,  

deine Hände zu 
kühlen. Sonst kannst 
du sie morgen nicht 

bewegen.

Dein 
Gesicht.

Maggie,  
es ist zwei Uhr 

morgens. Du hast 
morgen Schule.  
Ist alles okay?

Ja.  
Und ja, ich  
hab Haus­
aufgaben 
gemacht.

Geh ins 
Bett. Du aber 

auch.

Ab- 
gemacht. 
Vergiss 
nicht ...
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„... dass wir 
morgen nach der 
Schule zum Arzt 

müssen.“

Maggie  
spricht nicht auf 
die Medikamente 

an.
Mit einer  

Lungentrans- 
plantation können wir 

nicht rechnen. Doch es 
gibt noch ein, zwei 
andere Möglich- 

keiten ...

Egal, wie viele Kämpfe 
ich gewann oder wie  
viele Läden ich mit  
den Leopardinnen  

ausraubte.

Blut, Beulen und  
gebrochene Rippen 
verschafften meiner 

Schwester keine  
neue Lunge ...

500?  
Aber letzten 

Monat ...

Dr. Tasker  
musste Tests  

durchführen. Ihre 
Versicherung  

deckt das  
nicht ab.

Das  
wusste ich 

nicht. So viel 
haben wir 
nicht ...

Das müssen  
Sie mit der 
Versicherung 

klären.

Sind Sie  
ihr Vormund? 
Wo ist ihre 

Mutter?

Sie ist ...

In irgendeiner 
Gasse im East 
End ... tot oder 

lebendig.

... bei der 
Arbeit.

Wir  
schicken 

eine Rech­
nung.

Wir  
haben keine 
500 Dollar.

Mach  
dir keine 
Sorgen.
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Das ist  
Carousel, Selina! 
Das Musical. Der 

bekannteste  
Song.

Und du 
schaust nicht 

mal hin!

Doch.

Du hast den  
Nachbarn zugehört. 

Die streiten nur.  
Wie immer ...

Da,  
das ist meine 

Lieblingsszene. 
Mein Lieb-
lingslied.

Im Song verspricht  
ein Kerl, sein Kind  

zu beschützen.

Es  
erinnert mich 

an dich.

Das Geld irgendwie 
aufzutreiben. Und 

wenn er dabei 
draufgeht.

 Ich muss 
mal.

Ich kann  
höchstens noch 20 
Jahre kämpfen ...

Mika, ich brauche noch  
einen Kampf. Schnell.

Die Antwort kam sofort. Mika 
wollte mir was leihen. Verlockend, 

aber zu kompliziert.

Ein Kampf reicht.  

Aber danke.

Bist du schon  

wieder fit genug?
Ja.

Okay. Ich frag  

Falcone.

Das reichte  
nicht. Oder sollte ich 

das Geld klauen? 
Aber ich durfte nicht 

im Knast landen. 
Maggie ...

Jemand war  
an der Tür.  

Das bedeutete  
nie was Gutes.

Aufmachen! 
Polizei!
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Unsere Mom 
ist nicht da. Wissen wir. Sie  

ist auf dem Revier.  
Wir haben sie heute 

Nacht aufgegabelt. Sie 
ist in keiner guten 

Verfassung.

Das seid  
ihr übrigens 
auch nicht.

Wir können  
die Kaution nicht 

bezahlen.

Deswegen sind wir 
 nicht hier. Wir nehmen  

euch beide mit. Da ihr noch 
minderjährig seid, bringen wir 

euch an einen besseren Ort.

Wir haben  
zwei wirklich  
gute Plätze  
für euch.

Pflegeheime.  
Zwei verschiedene.

Meine  
Schwester ist  

schwer krank. Ein 
dreckiges Pflege- 

heim ist nichts  
für sie.

Du bist  
vorbestraft – 

zwei Mal. Das ist  
drei Jahre  

her.

Klar. 
Verdienst  
du dir was 
nebenbei?

Deine Schwester  
sollte auch nicht bei 
einer Vorbestraften 

leben.

Pack deine 
Sachen. Wir 

bringen dich an 
einen sicheren 

Ort.
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Nein!  
Ich werde  
nicht ...

Au!

Du  
kleine  

...



Maggie ...

Wo ist 
Maggie?

Ich  
heiße  
Talia.

Wo. Ist. 
Maggie?

Selina Kyle. Für dein Alter hast  
du ganz schön viel ausgefressen.  

Illegale Wetten, tätlicher Angriff. Und 
jetzt schwere Körperverletzung  

zweier Beamter.

Hast du  
die Blutergüsse von der 
Polizei? Oder von deinen 

Kämpfen für Carmine 
Falcone?

Du wirst bald 18. 
Weißt du, was das  

in Gotham City 
bedeutet? Ich  

darf Lotto 
spielen?

Das ist  
deine dritte  

Strafe. Du landest  
vermutlich im  

Knast.
Wo. Ist. 
Maggie?

In einem Pflegeheim.  
In der Bowery Street  

im East End.

Oh Gott. Die Gangs 
in dieser Gegend ... 
Mit denen legte sich 
nicht mal Falcone an.

Wollen  
Sie mich sauer 

machen, damit noch 
die Körperverletzung 
eines Riesenarschlochs 

auf meiner Liste 
landet?

Glaubst  
du, du schaffst  
das? In Hand- 

schellen?
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Kluges 
Mädchen.

Ich bilde  
junge Frauen wie  

dich aus. Körperlich  
fit, aber vor allem 

schlau.

Deinen  
Testergebnissen 
zufolge bist du  
Klassen- und  

sogar Landes- 
beste.

Meine Schule wäre  
ein Neuanfang für dich. 
Besser als der Jugend­
knast. Und deine Akte 
würde verschwinden.  

Für immer.

Der Haken ist,  
meine Schule ist  

in den Dolomiten in 
Italien. Und deine 
Schwester kann  

nicht mit.

Maggie soll  
in eine Pflegefamilie  

kommen und von guten 
Menschen adoptiert werden.  
In einem ruhigen Vorort. 

Ohne Gangs, Gewalt  
und Drogen.

Wo  
meine Mutter  
sie nie wieder  

anfasst.

 Du hast  
nicht gerade 

eine gute 
Verhandlungs­

position.

Wenn Sie  
mich so dringend  

für Ihren Menschen­
handelsklub wollen, 
dann tun Sie, was  

ich verlange.

Ha! Abgemacht.  
Unter einer Bedingung. 

Wir brechen heute 
Nacht auf. Du kannst 

dich nicht ver- 
abschieden.

Ja. Okay.  
Von mir aus. 

Runter mit den 
Handschellen.
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Ist das  
Ihr Flug­
zeug?

Ja.

Sind Sie  
’ne Wayne 
oder so?

Nein.

Mein  
Nachname 
ist al Ghul.
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Zwei Jahre später.

Ich war  
ein Geist. Ein 
Schatten. Und 
Maggie war gut 

versorgt.

Die Liga der Assassinen – eine  
fast schon unwirklich große und 

mächtige Organisation – hatte mir 
die Rückkehr nach Gotham City  

so viel einfacher gemacht.

Die Fotografen hatten den anonymen 
Hinweis kein Stück hinterfragt, dass It-Girl 
Holly Vanderhees nach langem Aufenthalt 

in Europa wieder in der Stadt war.

Eine reiche Familie mit weltweitem 
Besitz. Eltern verstorben. Keine 
Geschwister. Milliardenschwer.

Das war alles  
gelogen. Ich bin im 
East End geboren  
und aufgewachsen.
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Tasche, Schuhe, Kleidung,  
Schmuck ... wichtige 

Symbole. Meine Eintrittskarte 
in die reiche High Society.

Das Autoradio 
spielt klassische 
Musik, Miss, wie 

gewünscht.

Als zukünftige Schirm-
herrin der Gotham City 
Opera hatte ich eine 

Rolle zu spielen.

Der Fahrer würde reden. 
Ebenso die Stewardess.  

Und der Immobilienmakler. 
In Gotham City wird  

Loyalität gehandelt wie 
Aktien an der Börse.

Der Wayne Tower.  
Ein weiteres Symbol, aber 

er steht für Gothams 
Leere. Wenn ich hier  

fertig war, würde die Welt 
das auch so sehen.

Der scheinheilige Batman  
war weg – und Batwing konnte 
die Schurken kaum in Schach  
halten. Was für alberne Namen 

sich diese selbst ernannten  
Ordnungshüter gaben.

Gotham City 
war dem Unter-
gang geweiht.

Genieß  
deine letzten 
Sommertage.


